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NOUS, THEODOR MERON, Président de la Chambre d 'appel du Mécanisme international 

appelé à exercer les fonctions résiduelles des Tribunaux pénaux (respectivement la « Chambre 

d 'appel » et le « Mécanisme ») et juge de la mise en état en appel en l'espèce) , 

vu le Jugement portant condamnation prononcé par la Chambre de première instance II du 

Tribunal pénal international pour le Rwanda le 20 décembre 2012 et rendu par écrit le 

21 février 2013 (le « Jugement »)2, 

ATTENDU que, conformément à l'article 69 B) du Règlement de procédure et de preuve du 

Mécanisme (le « Règlement »), la Chambre d'appel ou un juge de la Chambre d'appel 

convoque une conférence de mise en état dans les cent vingt jours du dépôt de l'acte d'appel 

puis tous les cent vingt jours au moins pour donner à toute personne détenue en attente d' un 

arrêt d 'appel la possibilité de sou lever des questions s 'y rapportant, y compris son état de santé 

mentale et physique, 

ATTENDU qu ' Augustin Ngirabatware demeure sous la garde du Mécanisme au centre de 

détention des Nations Unies à Arusha, Tanzanie, dans l'attente de l'arrêt faisant suite à l'appel 

interjeté contre le Jugement, 

ATTENDU que l' audience d'appel en l'espèce s'est tenue le 30 juin 20143
, 

EN APPLICATION de l'article 69 B) du Règlement, 

ORDONNONS qu ' une conférence de mise en état se tienne devant nous à Arusha, Tanzanie, 

le lundi 29 septembre 20] 4, à midi , 

ORDONNONS aux conseils d'Augustin Ngirabatware d ' assister en personne à la conférence 

ou, à défaut, d 'y participer par voie de téléconférence ou de vidéoconférence, comme le 

prévoit l' article 69 C) du Règlement, à condition que l'accusé y consente par écrit et qu ' une 

notification à cet effet ait été fournie le 1 er septembre 2014 au plus tard . 

1 Ordonnance portant désignation du juge de la mise en état en appel, 28 février 201 3, p. 1. 
2 Le Procureur c. Augustin Ngirabatware, affaire nO ICTR-99-54-T, compte rendu d 'audience en anglais, p. 1 à 
15, 20 décembre 2012; Le Procureur c. Augustin Ngirabatware, affaire nO ICTR-99-54-T, Jugement portant 
condamnation, 21 février 20 13. 
3 Augustin Ngirabatware a renoncé à son droit à la tenue, le 12juin 2014 au plus tard , d ' une conférence de mise 
en état en raison de la proximité de la date des débats en appel. 
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Fait en anglais et en français, la version en anglais faisant foi. 

Le 20 août 2014 
La Haye (Pays-Bas) 

Affaire nO MJCT -12-29-A 

Le juge de la mise en état en appel 

/signé/ 
Theodor Meron 

[Sceau du Mécanismel 
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